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Abstract. The purpose of writing this article is to shed light on the changes that occur in
sentences, the formation of negation and absolute negation in Arabic . Analyzing how and in
what way it is expressed from the point of view of Arabic linguistics, and the main goal of this
work is to show the place of negative charges in the sentence and the places of its application
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In Arabic, negative words are completely different from negative words in Uzbek. In
Uzbek, negative words come after the negative words, and in Arabic, negative prepositions
always come before the negative words. Those in the tune of downloads that mean negation
la not, no Y

not, no ma L
lam A
lan o
kalla PN

These prepositions are also used to form negative forms of nouns, adjectives, and
verbs. In this article, the two most commonly used of these prepositions are ma 14 Y la.

L negative predicate is used to form the negative form of the past tense verb. for
example:

Salim did not come to school.

L aa g pils AN A jaall

Ma vasala Salum ilal maktaba _

In addition, this predicate is also used to negate the participle of a nominal (noun
participle in Uzbek) sentence. In this case, if the participle of the noun phrase is represented
by a noun phrase, in the accusative case, it is expressed by an adjective phrase .bi < is in
karatkich agreement with its preposition. For example: There is nothing surprising about it.

Lo 4 L Lyse Ma fixi shay’an ajiban.

Another interesting aspect is that if lacomes before the verb, the actions at the end of the
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verbs do not change in the present future tense. When the imperative negative form of the
verb is formed, the last action in the negative imperative form that comes after the negative
charge of ¥ la is silent. for example:
you write tktb  ANTAnta taktubu
Sen yozayapsan <& &l Anta taktubu

Another strange thing is that the Y negative charge comes with the word "_«¢ " and the

N\

meaning of the charge "1a" is given as a positive one.
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Vol 138 e il a ya'lamu khaza goyru Salimin .
This only Salim knows .
It would not be wrong to interpret it as nobody knows except Salim.
negative charge sometimes also expresses absolute negation. For example:
48,¢ J# s Yla rajula fil gurfati There is no one in the room
4838Y 5Jsa Y la khawla wa la kuwwata fixi . There is no force and no force in this
The negation case la, which expresses absolute negation, requires that the possessive that
comes after it must come in the negative case, i.e., without the article al, in the negative case
without negation.
Somehow in scores participle of the sentence part down is lifted . for example

that's it 1a basa L ¥ that translation is Never mind What else ? came ?
Al malaka what happened with you?
ma haza 1» L what is it? _

Ma laka likhazar rajuli ? $da_l 13} <ll L« With this person what do you have a job
Ma takunu anta min khazikhil mar’ati 3 _<ll s2a (pe il ¢ 4S5 L
ol e mal khobaru what did it happen ? what news ?
L denial download infernal with together it's the same like a field translation is worn
Jell ma al amalu? what to do
The negative charge sometimes means something
dua L caa swasafa ma khadasa dissolved whatever happened.
<l axBlle a'lamun ma badal harbi world after the war.
L also used in sentences where the owner is unknown. for example:
8l e Ja )l 138 J& W e ala ma yukolu Khazar rojulu minal kohirati
as they say this person is from Cairo it is
ma denial download time also comes to express i.e time is also used in expressions , for
example :
4 )law ywmmaraith  don't mareport the day I built it
mtrh ma raith 4% ) W z ke matrokhu ma lucky the place I met you _
Clld i Lgie o 8) o L 5 w ma an aqtrb mné hty qaltand ma in iktaraba Minha big case
It was only when he approached her that he said ael..
. ma denial download a tree talk denial the meaning in notification is used , for example :
lue aX Ul 5 wand ma lana nazkhabu
we far away we don't go need two to us far away to go need load _
What else ? which is is also used in meanings
Lo s the bookma  somehow book _
Le O3 Lia huna makhzanun ma This is what it is there is a shop.
La <l ma tail haiyan  Iam a hater
el s il alisf e laa (3850 Y 1a uvafiku khaza ma conflict laylu van naharu
[ to this never when I don't agree .
L ma denial download in the sentence look at the meaning again no , it doesn't count
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translated as _is worn . Talk about it noun section uncertain in case that is, without the article

N\

al revenue in agreement stands two prepositions ( fore helper with uncertain in case in

agreement stands _
|s2e 58 Lo ma huwa aduvvan  He is not an enemy .
s o L ma huwa biaduvvin He is not an enemy .
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When the negative preposition («» comes with the interrogative predicate, it also
means no one, no one, no one, for example.
Aluall o34 W yud 2a) 5 (1« L ma man vakhidun fassara lana khazikhil mas’alata
Someone should explain this matter to us, and no one should explain this matter to us.
13 ma iza
ma denial download iza a must download with come probability , uncertainty means _
leoedy QS 13 e 53 Y )5 Inna kha la tadri ma iza kana yafhamukha
she is a woman, he doesn't know if he understands her or not.
< rubba When it comes with a particle, it also means probability, for example::
L, rubba
to be that maybe _ translation is that is be .
seball a3 Jas Ly rubba and so on badass zukhri
perhaps from a dream after may have come two from the dream after came to be can _
Y particle of negation comes with the particle of proof in which it is crushed by the particle of
proof
Y Axudl iS5 Al S gunt information kamis sa'atu alana.
telling give Can't you get it now ? hour how many became two now hour how many that it was
say can't you
o=l lagy &3 Bla halla bukhta bi khazas the secret
this the secret to me say can you two this the secret to me open can you
la b

no...., ..you, meaning anti ( against ) as well comes, for example :
<~ Y la hizbiyyun without a party .
3334 Y ]amahdudun limitless i.e no points
Cslsae Y1 1ais responsible irresponsible .
SH8Y It'slegal  illegal _
la negation Preposition bi preposition ( perfick ) with will come and by that..you mean
translation is used , for example :

DSl 3 gLl @u yi - sharibtush shaya you know sukkar I drank tea without sugar

S @US Jee M plle alimun bila amalin ka sahabin bila matorin .
Without I scientist poor cloud _Without I the scientist thinks that or not _ _like a cloud
s S s slae ¢l 3L 2o 5 va'dun bila vafa’in adavatun bila sababin

Unfaithful a promise without reason is enmity .

laanla oy
la negation download to the owner effect the recipient inna download with come, ... other,
out of ... that translation is worn .
wsl jmy‘ altlab ala mhmwd 2sese ¥ Ol as Jiaj and so on community tullabu ill
Makhmudin

From Mahmud another all students they came

ples ¥ @MUl aes <83 zahaba jami'u t' t ullab u illa Salimin .

From Salim out all workers to the factory they left

download la follow sentences in the composition comes , is counted , ... say translated as _ is
used , for example :

(SN AN Al g aady ¥ oM il 48 professional _ tinninul lazi la yashba'u val bi'rul lati la
tamtali'u .

IBAST | Volume 3, Issue 5, May

N\




INTERNATIONAL BULLETIN OF APPLIED SCIENCE IBAST

AND TECHNOLOGY UIF = 8.2 | SJIF = 5.955 ISSN: 2750-3402

He ( war ) felt not available dragon, stuffed not available the well is counted .
( War pretending can't find dragon , stuffed can't find is a well ).
ma download desire you want denial the meaning kham is used in expression , in which <l lyt
lay water with together will come for example
O Le il ly 5 58 138, ani anion 138
khaza khuva, na'am , na'am , khaza khuva . and ya laitahu I don't know.
Yes, it is yes, yes, yes this that's it. [ wish he hadn't was _
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